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ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ Α΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 

ΘΟΥΚΥΔΙΔΗ ΙΣΤΟΡΙΑ / ΒΙΒΛΙΟ Γ΄ 
 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 75 
ΚΕΙΜΕΝΟ 

§ 1-2 
Tῇ δὲ ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρᾳ Νικόστρατος ὁ 

Διειτρέφους Ἀθηναίων στρατηγὸς παραγίγνεται 

βοηθῶν ἐκ Ναυπάκτου δώδεκα ναυσὶ καὶ 

Μεσσηνίων πεντακοσίοις ὁπλίταις· ξύμβασίν τε 

ἔπρασσε καὶ πείθει ὥστε ξυγχωρῆσαι ἀλλήλοις δέκα 

μὲν ἄνδρας τοὺς αἰτιωτάτους κρῖναι, οἳ οὐκέτι 

ἔμειναν, τοὺς δ᾽ ἄλλους οἰκεῖν σπονδὰς πρὸς 

ἀλλήλους ποιησαμένους καὶ πρὸς Ἀθηναίους, ὥστε 

τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν. Kαὶ ὁ μὲν 

ταῦτα πράξας ἔμελλεν ἀποπλεύσεσθαι· οἱ δὲ τοῦ 

δήμου προστάται πείθουσιν αὐτὸν πέντε μὲν ναῦς 

τῶν αὐτοῦ σφίσι καταλιπεῖν, ὅπως ἧσσόν τι ἐν 

κινήσει ὦσιν οἱ ἐναντίοι, ἴσας δὲ αὐτοὶ πληρώσαντες 

ἐκ σφῶν αὐτῶν ξυμπέμψειν.  

 
 
 
§ 3-4-5 
Kαὶ ὁ μὲν ξυνεχώρησεν, οἱ δὲ τοὺς ἐχθροὺς 

κατέλεγον ἐς τὰς ναῦς. Δείσαντες δὲ ἐκεῖνοι μὴ ἐς 

τὰς Ἀθήνας ἀποπεμφθῶσι καθίζουσιν ἐς τὸ τῶν 

Διοσκόρων ἱερόν. Νικόστρατος δὲ αὐτοὺς ἀνίστη τε 

καὶ παρεμυθεῖτο. Ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειθεν, ὁ δῆμος 

ὁπλισθεὶς ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, ὡς οὐδὲν αὐτῶν 

ὑγιὲς διανοουμένων τῇ τοῦ μὴ ξυμπλεῖν ἀπιστίᾳ, τά 

τε ὅπλα αὐτῶν ἐκ τῶν οἰκιῶν ἔλαβε καὶ αὐτῶν τινὰς 

οἷς ἐπέτυχον, εἰ μὴ Νικόστρατος ἐκώλυσε, 

διέφθειραν ἄν. Ὁρῶντες δὲ οἱ ἄλλοι τὰ γιγνόμενα 

καθίζουσιν ἐς τὸ ῞Ηραιον ἱκέται καὶ γίγνονται οὐκ 

ἐλάσσους τετρακοσίων. Ὁ δὲ δῆμος δείσας μή τι 

νεωτερίσωσιν ἀνίστησί τε αὐτοὺς πείσας καὶ 

διακομίζει ἐς τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον, καὶ τὰ 

ἐπιτήδεια ἐκεῖσε αὐτοῖς διεπέμπετο. 

 

 

 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 75 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

§ 1-2 
Τη επόμενη μέρα ο Νικόστρατος, ο γιός του Διειτρέφη, 

στρατηγός των Αθηναίων, καταφθάνει από τη Ναύπακτο 

σε βοήθεια με δώδεκα πλοία και πεντακόσιους οπλίτες 

Μεσσηνίους και διαπραγματευόταν μια συμφωνία και 

τους πείθει ώστε να συμφωνήσουν μεταξύ τους να 

δικάσουν δέκα άντρες τους υπαίτιους, οι οποίοι εξάλλου 

δεν έμειναν πια εκεί να περιμένουν, και οι άλλοι να 

παραμείνουν εκεί, αφού κάνουν συμφωνία μεταξύ τους 

και με τους Αθηναίους, με τον όρο να θεωρούν τους 

ίδιους εχθρούς και φίλους. Και εκείνος, αφού πέτυχε 

αυτά, ήταν έτοιμος να φύγει με τα πλοία · οι αρχηγοί τότε 

των δημοκρατικών τον πείθουν να αφήσει σ’ αυτούς 

πέντε πλοία απ’ τα δικά του, για να είναι λιγότερο 

πρόθυμοι για κινητοποίηση οι αντίπαλοι, και ότι οι ίδιοι 

θα του δώσουν μαζί του ισάριθμα πλοία, αφού τα 

επανδρώσουν με δικά τους πληρώματα. 

 § 3-4-5 
Εκείνος τότε συμφώνησε, αυτοί όμως διάλεγαν ως 

πληρώματα για τα πλοία τους εχθρούς τους. Επειδή 

όμως φοβήθηκαν εκείνοι μήπως τους στείλουν στην 

Αθήνα, καταφεύγουν και κάθονται στο ναό των 

Διοσκούρων. Και ο Νικόστρατος προσπαθούσε να τους 

σηκώσει και να τους καθησυχάσει. Καθώς όμως δεν του 

έπειθε, οι δημοκρατικοί, για το λόγο αυτό αφού 

οπλίστηκαν, γιατί, καθώς πίστευαν, κανέναν καλό σκοπό 

δεν φαίνονταν να έχουν αυτοί (οι ολιγαρχικοί) με τη 

δυσπιστία τους να αποπλεύσουν μαζί (με το 

Νικόστρατο), πήραν απ’ τα σπίτια τα όπλα τους και, αν 

δεν τους είχε εμποδίσει ο Νικόστρατος, θα σκότωναν 

μερικούς απ’ αυτούς που κατά τύχη συνάντησαν . Καθώς 

λοιπόν έβλεπαν οι άλλοι αυτά που γίνονταν καταφεύγουν 

και κάθονται ικέτες στο ναό της Ήρας και μαζεύονται όχι 

λιγότεροι από τετρακόσιους. Οι δημοκρατικοί τότε επειδή 

φοβήθηκαν μήπως επιχειρήσουν κάποια πολιτική 

μεταβολή τους σηκώνουν από κει, αφού τους έπεισαν και 

τους μεταφέρουν στο νησί απέναντι από το ναό της 

Ήρας, και εκεί στέλνονταν σ’ αυτούς τα αναγκαία 

τρόφιμα. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 81 
ΚΕΙΜΕΝΟ 

§ 1-2 
Oἱ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι τῆς νυκτὸς εὐθὺς κατὰ 

τάχος ἐκομίζοντο ἐπ᾽ οἴκου παρὰ τὴν γῆν· καὶ 

ὑπερενεγκόντες τὸν Λευκαδίων ἰσθμὸν τὰς ναῦς, 

ὅπως μὴ περιπλέοντες ὀφθῶσιν, ἀποκομίζονται. 

Κερκυραῖοι δὲ αἰσθόμενοι τάς τε Ἀττικὰς ναῦς 

προσπλεούσας τάς τε τῶν πολεμίων οἰχομένας, 

λαβόντες τούς τε Μεσσηνίους ἐς τὴν πόλιν ἤγαγον 

πρότερον ἔξω ὄντας, καὶ τὰς ναῦς περιπλεῦσαι 

κελεύσαντες ἃς ἐπλήρωσαν ἐς τὸν Ὑλλαϊκὸν 

λιμένα, ἐν ὅσῳ περιεκομίζοντο, τῶν ἐχθρῶν εἴ τινα 

λάβοιεν, ἀπέκτεινον· καὶ ἐκ τῶν νεῶν ὅσους 

ἔπεισαν ἐσβῆναι ἐκβιβάζοντες ἀπεχρῶντo, ἐς τὸ 

῞Ηραιόν τε ἐλθόντες τῶν ἱκετῶν ὡς πεντήκοντα 

ἄνδρας δίκην ὑποσχεῖν ἔπεισαν καὶ κατέγνωσαν 

πάντων θάνατον.  

 
 
§ 3-4-5 
Oἱ δὲ πολλοὶ τῶν ἱκετῶν, ὅσοι οὐκ ἐπείσθησαν, ὡς 

ἑώρων τὰ γιγνόμενα, διέφθειρον αὐτοῦ ἐν τῷ ἱερῷ 

ἀλλήλους, καὶ ἐκ τῶν δένδρων τινὲς ἀπήγχοντο, οἱ 

δ᾽ ὡς ἕκαστοι ἐδύναντο ἀνηλοῦντο. Ἡμέρας τε 

ἑπτά, ἃς ἀφικόμενος ὁ Εὐρυμέδων ταῖς ἑξήκοντα 

ναυσὶ παρέμεινε, Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς 

ἐχθροὺς δοκοῦντας εἶναι ἐφόνευον, τὴν μὲν αἰτίαν 

ἐπιφέροντες τοῖς τὸν δῆμον καταλύουσιν, 

ἀπέθανον δέ τινες καὶ ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα, καὶ ἄλλοι 

χρημάτων σφίσιν ὀφειλομένων ὑπὸ τῶν λαβόντων· 

πᾶσά τε ἰδέα κατέστη θανάτου, καὶ οἷον φιλεῖ ἐν τῷ 

τοιούτῳ γίγνεσθαι, οὐδὲν ὅτι οὐ ξυνέβη καὶ ἔτι 

περαιτέρω. Καὶ γὰρ πατὴρ παῖδα ἀπέκτεινε καὶ ἀπὸ 

τῶν ἱερῶν ἀπεσπῶντο καὶ πρὸς αὐτοῖς ἐκτείνοντο, 

οἱ δέ τινες καὶ περιοικοδομηθέντες ἐν τοῦ Διονύσου 

τῷ ἱερῷ ἀπέθανον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 81 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

§ 1-2 
Οι Πελοποννήσιοι λοιπόν αμέσως, τη νύχτα, έφυγαν 

γρήγορα – γρήγορα πίσω για την πατρίδα τους 

(πλέοντας) κοντά στην ακτή · και αφού έσυραν τα πλοία 

πάνω απ’ τον Ισθμό της Λευκάδας, για να μη γίνουν 

αντιληπτοί πλέοντας γύρω – γύρω, φεύγουν. Οι 

Κερκυραίοι εξάλλου όταν κατάλαβαν, ότι τα αθηναϊκά 

πλοία πλησίαζαν και ότι τα εχθρικά είχαν φύγει, αφού 

πήραν, οδήγησαν στη πόλη τους Μεσσηνίους, που μέχρι 

τότε βρίσκονταν έξω και αφού έδωσαν εντολή στα πλοία 

που είχαν εξοπλίσει, να πλεύσουν στο Υλλαϊκό λιμάνι, 

καθώς έπλεαν γύρω – γύρω, αν έπιαναν, κάποιο 

αντίπαλό τους, τον σκότωναν · και αφού, αποβίβαζαν 

από τα πλοία όσους είχαν πείσει να επιβιβαστούν τους 

σκότωναν, ακόμα αφού πήγαν στο Ηραίο έπεισαν 

πενήντα (50) περίπου ικέτες να δεχτούν να δικαστούν και 

όλους τους καταδίκασαν σε θάνατο. 

§ 3-4-5 
Οι περισσότεροι ωστόσο από τους ικέτες, όσοι δεν είχαν 

πειστεί, καθώς έβλεπαν αυτά που γίνονταν, σκότωναν ο 

ένας τον άλλο εκεί μέσα στο ναό, και μερικοί 

απαγχονίζονταν από τα δέντρα, ενώ άλλοι έδιναν τέλος 

στη ζωή τους όπως ο καθένας μπορούσε. Και για επτά 

(7) μέρες, όσο έμεινε ο Ευρυμέδοντας αφότου ήρθε με τα 

εξήντα (60) πλοία, οι Κερκυραίοι σκότωναν αυτούς από 

τους συμπολίτες τους που θεωρούνταν ότι ήταν εχθροί 

τους, και παρ’ όλο που ισχυρίζονταν ότι τιμωρούσαν 

αυτούς που προσπαθούσαν να καταλύσουν τη 

δημοκρατία, όμως μερικοί βρήκαν το θάνατο και για 

προσωπικές έχθρες, και άλλοι από τους οφειλέτες τους 

για χρήματα που τους οφείλονταν · και για κάθε μορφή 

θανάτου συνέβη, και όπως συνήθως συμβαίνει σε τέτοιες 

περιστάσεις, όλα έγιναν και ακόμα περισσότερα. Και 

μάλιστα σκότωνε ο πατέρας το γιό και έβγαιναν έξω από 

τα ιερά, και σκοτώνονταν μπροστά σ’ αυτά, μερικοί άλλοι 

επίσης, αφού περικλείστηκαν από τείχος, πέθαναν μέσα 

στο ναό του Διόνυσου.   

 

 


